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Udgiverens Forord

Henrik Eismark påbegyndte sin 'oversættervirksomhed' i 1999, med oversættelse af Thomas Paines Ligeretten til jorden (Agrarian Justice). Han har i årene siden oversat Paines øvrige værker: Sund fornuft (Common Sense), Krise I - XIII (The American Crisis) og endelig Menneskets rettigheder (Rights of Man), som han netop nåede at afslutte inden sin alt for tidlige død i oktober 2011. 

Thomas Paines essays i denne udgivelse har Henrik publiceret løbende på sin hjemmeside Fritanken.dk i vekslende layout og også samlet som e-bog. De genudgives her med tilføjelse af enkelte essays. Jeg har i fodnoter tilføjet teksternes originaltitel og udgivelsesår, og jeg har valgt en kronologisk rækkefølge. Ved min søgning efter disse originaltitler har jeg anvendt Thomas Paine National Historical Associations hjemmeside.

(http://tpnha.keybrick.net/Home/tabid/427/Default.aspx)

Det fremgår ikke, hvordan Henrik valgte sine tekster til oversættelse; han har valgt fra alle årene og fra forskellige emner. 

Jeg har tilføjet årstal for Henriks oversættelse i følgende:

Thomas Paine's filosofi (2011), Afrikansk slaveri i Amerika (1999), Tidsskriftet i Amerika (2001), Nyttige og underholdende spor (2001), Tanker om ulykkelige ægteskaber (2001), Reflektioner over titler (2001), Til Amerikas indbyggere (2000), Slavernes frigørelse (2010), Jernbroen (2002), En amerikansk borger til Europas borgere (2001), Appel til Forsamlingen (2001), Universets system (2011), Fordele ved eksistensen af mange verdener i hvert solsystem (2011) Observationer (2001), Tilbedelse og kirkeklokker (1999), Middel til at fremkalde mekanisk bevægelse (2001), Om deisme (2010), Frimurernes oprindelse (1999), Årsagen til den gule feber (2011), Trykkefrihed (2001), Essay om drømme (2007).

Henrik Eismark oversatte også tekster af Robert G. Ingersoll, (udgivet på Fritanken.dk og som e-bog) og fortællinger af Arthur Conan Doyle (udgivet både som paperback og som e-bøger).

Paine har skrevet mange flere tekster, som ikke er oversat til dansk. Her ligger en opgave for en anden amatøroversætter. Men takket være Henrik er Thomas Paine nu gjort tilgængelig for et ikke engelsktalende dansk publikum. 

Per Møller Andersen, Allerød 2012


Thomas Paine's filosofi{1}
af Thomas Edison, 1925

Tom Paine har stort set ingen indflydelse på nutidens tænkning i USA, fordi han ikke er kendt af den gennemsnitlige borger. Måske må jeg sige her og nu, at det er et nationalt tab og et begrædeligt tegn på mangel på forståelse for den mand, som først formulerede de vægtige ord The United States of America. Men det er ikke mystisk, at Paines lære er forvist fra skolerne overalt, og at hans livssyn er perverteret i en sådan grad, at han forvises til historiens skygger eller anses for depraveret.

Vi har aldrig haft en mere intelligent mand i denne republik. Han var George Washingtons ligemand i spillet om Amerikas frihed. Når Washington handlede, udtænkte og skrev Paine. Den ene mands bedrifter i felten blev skygget af den andens på papiret. Washington, for sin del, satte pris på Paine for det, han i sandhed var værd. Franklin anerkendte ham som en stor patriot og skarp tænker. Han var Jeffersons ven og fortrolige, og de må sammen ofte have debatteret frihedens akademiske og praktiske aspekter.

Jeg anser Paine for vores største politiske tænker. Da vi aldrig har forbedret og måske aldrig vil kunne forbedre Erklæringen og Forfatningen, har Paine ikke haft efterfølgere, som kunne ekspandere hans principper. Selvom den nuværende generation kun kender lidt til Paines skrifter, og selvom han næsten ingen indflydelse har på nutidens tænkning, vil amerikanere med rette værdsætte hans arbejde. Jeg er sikker på det. Sandheden styres af naturlove og kan ikke fornægtes. Paine gengav sandheden med et tydeligt og klart ekko. Erklæringen og Forfatningen udtrykte præcist Paines teori om politiske rettigheder. Han virkede i Philadelphia i den tid, de første dokumenter blev forfattet, og han var i tæt kontakt med nationens ledere, da de udfærdigede Forfatningen.

Vi kan bestemt gå ud fra, at Washington havde en betragtelig andel i Forfatningen. Vi ved, at Jefferson arbejdede meget med dokumentet. Franklin påvirkede også og var sandsynligvis endnu mere ansvarlig for Erklæringen. Men alle disse mænd havde konsulteret Paine. Deres formuleringer var gensidigt afklaret og forbundet. Der er ingen som helst tvivl om, at Amerikas to store frihedsdokumenter afspejler Paines filosofi.

Vi kan også søge andre steder, hvor sporet er tydeligere, og nemmere endeligt at fastslå, for beviser på denne indflydelse. Paine kom, som De ved, over til kolonierne efter et møde med Franklin i London. Han havde haft flere problemer og Franklin gav ham introduktionsbreve til sine venner hjemme, som resulterede i, at han blev redaktør af Pennsylvania Magazine i januar 1775. Det er meget interessant, at et tilfælde skulle have bragt ham til Amerika på det tidspunkt og placere ham på en sådan post. Paine havde kun begrænset skolemæssig uddannelse, men han havde læst meget og skrevet en hel del, før han mødte Franklin. Da han således var placeret ved redaktionsdisken hos et nyt amerikansk magasin, befandt han sig i en tid og under omstændigheder, der passede perfekt til hans karakter.

Pennsylvania Magazine begyndte at blive skarpere – så meget at dets ejer og køligere hoveder i Pennsylvania blev bekymrede over Paines skriverier. Når vi ser tilbage på den tid, kan vi ikke uden en masse læsning klart genskabe os følelserne i kolonierne. Måske håbede flertallet af ansvarlige mennesker stadig på fred med England. De turde endda ikke udtrykke det på denne måde. Få mennesker havde overhovedet tænkt i retning af krig. 

Så skrev Paine Sund Fornuft{2} (Common Sense), en anonym pamflet, som straks fyrede op under frihedskravet. Den gik fra hånd til hånd i kolonierne. Et eksemplar nåede Forsamlingen i New York, som mødtes i Albany og et natligt møde blev aftalt for at svare denne ukendte skribent og hans klare opråb om frihed. Forsamlingen mødtes, men de kunne ikke give et passende svar. Tom Paine havde skrevet et dokument, som aldrig er blevet imødegået og aldrig kan imødegås, så længe mennesket værdsætter sin uvurderlige ejendom.

I Sund Fornuft fremsatte Paine et så stærkt dokument, at revolution blev uundgåelig. Washington indså forandringens betydning og sagde på sin rolige måde, at verden aldrig ville blive den samme. Det skal huskes, at Sund Fornuft blev skrevet før Erklæringen og bekræftede de selvsamme principper, som blev optaget i frihedens nationale doktrin. Men denne bekræftelse blev udført med større energi, mere af patriotens ild og passede præcis til tiden. Vi havde nok haft Revolutionen uden Tom Paine, men den kunne overhovedet ikke udsættes, efter han havde talt.

Jeg har altid været interesseret i denne mand. Min far havde et sæt af Tom Paines bøger i reolen derhjemme. Jeg må have åbnet siderne, da jeg var omtrent 13 år. Jeg kan stadig huske den storm af afklaring, som strømmede ud af siderne. Det var en særlig åbenbaring at læse hans meninger om politiske og religiøse emner, der var så forskellig fra meningerne hos mange i vores omgangskreds. Naturligvis forstod jeg ham ikke særlig godt, men hans oprigtighed og inderlighed gjorde et indtryk på mig, som intet siden har kunnet formindske.

Jeg har hørt sagt, at Paine lånte fra Montesquieu og Rousseau. Måske læste han begge og lærte noget fra hver. Jeg ved det ikke. Men jeg tvivler på, at Paine nogensinde har lånt en sætning fra nogen. Måske trak han sin styrke fra det faktum, at kilderne til hans visdom lå i ham selv, og han skrev så klart, fordi hans ånd længtes efter at nå andre ånder. Mange mennesker, som ikke kunne forstå Rousseau og ville forvirres over Montesquieu, forstod Paine som en åben bog. Han skrev med klarhed, en stram komposition og sproglig præcision, som selv en skoleelev skulle være i stand til at forstå. Der er intet falsk, kun lidt der er uklart og en imponerende mangel på negativitet hos Paine. Han bogstavelig talt tiggede sin læser om at få lov til at give en studielektion og fyldte så den time med logisk og indsigtsfuld ræsonnement, som vi ikke ser overgået andre steder i amerikanske lærde tekster og sjældent i nogen litterær stilretning.

Paine ville have været den sidste til at opfatte sig selv som lærd. Frihed var hans hjertes kære partner; sandheden om alt hans mål. Dog efterlod han os så stimulerende fraser som dem i Krise{3} (Crisis): Dette er tider, som tester mænds sjæle og Tyranni, som Helvede, lader sig ikke let besejre. Selv den mest uinteresserede eftertid kender den sætning, men vi husker ham måske bedst for denne erklæring: Hele Verden er mit land; at være nyttig er min religion'. Igen ser vi den umiddelbare genialitet i funktion i Menneskets Rettigheder{4} (Rights of Man) anvendt på hans yndlingsopgave: Frihed. Skrevet i hast i kampens hede, står Menneskets rettigheder stadig mål med de klassiske forgængere og når sine steder svimlende højder. Dens tilsynekomst forhindrede tiltag, som Burke havde udtænkt med sin Tanker om den franske revolution (Reflections on the Revolution in France).

 Øjeblikkeligt greb den engelske offentlighed fat i dette bidrag. Det var mere end et forsvar for frihed; det var en erklæring på hele verdens vegne om, hvad Paine årene før havde erklæret på koloniernes vegne. Hans logiske følgeslutning var så sammenhængende, hans beherskelse af emnet så vidtfavnende, at hans tusinder af modstandere havde svært ved at modgå ham. Tom Paine har fuldstændig ret sagde premierminister Pitt, men hvis jeg skulle kolportere hans synspunkter, burde vi have en forbandet, blodig revolution.

Her ser vi Paines progressive geni udfolde sig i sin ypperste form. Menneskets rettigheder forstærkede og bestyrkede, hvad der allerede var sagt i Sund Fornuft, nu med større styrke og med kraften fra en moden mand. Som Paine var på toppen af sin berømmelse, truede en sigtelse for forræderi ham. Omtrent samtidig var han blevet valgt som medlem af Revolutionsrådet og han flygtede til Frankrig.

Han kunne så lidt fransk, at hans henvendelser til sine vælgere måtte oversættes af en tolk. Men han havde sæde i Nationalforsamlingen. Med sin modstand mod guillotinen skabte han en fjende i Robespierre og befandt sig snart i fængslet med udsigt til dette gyselige redskab. 

Men hans fængselstid var frugtbar. Han havde allerede skrevet første del af Fornuftens Tidsalder{5} (Age of Reason) og begyndte nu på den anden del. Hans flugt nummer to snød Robespierre for hævnen og siden udkom Fornuftens tidsalder. Den blev øjeblikkeligt omstridt og uenigheden eksisterer den dag i dag. Paine vendte tilbage til USA noget svækket og bosatte sig i sit hjem i New Rochelle, en offentlig gave. Mange af hans gamle venner forkastede ham, og han blev offentligt fordømt som frafalden.

Paine led da, som han lider nu, ikke så meget på grund af det, han skrev, som fra andres misfortolkninger. Han er blevet kaldt ateist, men ateist var han ikke. Paine troede på en almægtig intelligens, en repræsentation som andre ofte har kaldt en guddom. Hans Bibel var det åbne landskab, den vide himmel og de grønne bakker. Han forkastede de traditionelle oldgamle dogmers myter og mirakler, men hans angreb på disse dogmer eller på personer knyttet til dem har formørket hans minde og kastet en skygge over hans sidste år. 

Da Theodore Roosevelt kaldte Tom Paine en lurvet, lille ateist, var det bestemt ud fra manglende kendskab. Det var en kritik, en forkert anklage af den slags, som har formørket denne enestående amerikaners storhed. Men hans sande værdi vil fremstå senere. Den fakkel, han gav videre, lader sig ikke udslukke. Hvis Paine havde stoppet sine udgivelser efter Menneskets rettigheder ville han i dag have været hyldet som en af de to eller tre mest fremstående personer i Revolutionen. Men Fornuftens tidsalder kostede ham hans landsmænds anseelse - et større tab for dem end for Tom Paine. 

Jeg har altid været interesseret i opfinderen Paine. Han fandt på og udviklede jernbroen, det hule lys og den moderne brænder med centraltræk. Manden besad en slags universelt geni. Han var interesseret i mange ting, men hans særlige mission, hans vigtigste mission, var frihed.

Bagtalere har sagt, at han tilbragte sine sidste år med at drikke på værtshuse. De har fremstillet ham som en ond, gammel mand med et sørgeligt endeligt. Men jeg er overbevist om, at Paine må have betragtet sine landsmænds angreb med både storsind og sorg. At disse angreb er fortsat til denne dag omtrent uden svækkelse er tegn på, hvor stærkt fordomme virker, når de først er opstået. Det er blevet tradition i nogle omgangskredse at fremstille Paine som et eksempel på alskens ondskab. 

Mindet om Tom Paine vil overleve alt dette. Intet menneske, som medvirkede til at grundlægge vores alle sammens frihed, og som påtog sig en så vanskelig sag, kan varigt undertrykkes af den slags angreb. Tom Paine burde blive læst af alle hans landsmænd. Jeg overlader hans berømmelse i deres hænder.

Afrikansk slaveri i Amerika{6}
Til Amerikanere: At nogle desperate kæltringe skulle være villige til at stjæle og slavebinde mennesker med vold og myrde for vindings skyld er mere begrædeligt end forunderligt. Men det er overraskende, at mange civiliserede, nej kristnede, skulle bifalde og fortsat deltage i denne grusomme praksis på trods af, at det så ofte er blevet påvist af en række eminente mænd og i adskillige nyere udgivelser at være mod naturens vilje, mod ethvert retsligt og menneskeligt princip og selv mod fornuftig praksis. Vores menneskehandlere (en unaturlig vare!) må indse slavehandelens ondskab, hvis de tænker logisk eller følger deres egne hjerters påbud; og sådanne som skyr og kvæler disse, ofrer med vilje deres samvittighed og karakter for den gyldne afgud. 
Lederne af slavehandelen og andre bevidner, at mange af disse afrikanske nationer er frugtbare lande med flittige bønder, der levede fredeligt og med rigelighed, uvillige til at føre krig, før europæerne demoraliserede dem med alkohol og ved at sætte dem op mod hinanden ved hjælp af bestikkelse; og at disse uprovokerende mennesker gjordes til slaver ved at blive røvet, som undersåtter solgt af deres konger, som disse kan have ret til at gøre, eller ved at blive fanget af en stamme betalt til at føre krig mod andre for at tage fanger. Ved hjælp af sådanne ondskabsfulde og inhumane metoder siges englænderne at gøre op mod 100.000 til slaver om året; af dem vil omtrent 30.000 dø i det første år på grund af grusom behandling, foruden alle dem som er slået ihjel under de besynderlige måder, der er opfundet til at indfange dem på. Så meget uskyldigt blod har lederne og hjælperne af denne inhumane handel at forklare alle mennesker.
Mange var ikke krigsfanger befriet fra grusomme angribere, som nogen hævder; og de, som var fanger taget i krig, var blevet det på grund af englænderne selv, som startede krigen med netop dette formål; og hvis de blev befriet, som det påstås, ville de ikke skylde befrieren mere, end hvad denne gav for at befri dem. De tænker ikke videre end den ræson, der siger: Mennesker gøres i nogle tilfælde lovligt til slaver, og hvorfor ikke disse? Nogle mennesker slås lovligt ihjel, berøvet deres ejendom uden deres samtykke; kan ethvert menneske derfor behandles på samme måde uden dom for at have fortjent det? Denne logik gøres ikke bedre ved tilføjelserne at "De præsenteres for os som slaver, og vi køber dem uden videre spørgsmål, lader sælgerne om det. Den slags mænd kan lige så vel slå sig sammen med en bande røvere, købe deres fordækte varer og hjælpe dem med at sælge dem; uvidenhed er ikke et bedre argument i én sag end i en anden; de ved jo udmærket, hvordan de har skaffet dem. Men ingen kan med rette købe uden bevis for, at de ikke handler med menneskeranere; og som den sande ejer har ret til at gøre krav på de varer, som blev stjålet fra ham og solgt, således kan slaven, som er den rette ejer af sin frihed, med rette kræve den tilbage, uanset hvor tit han siden er blevet solgt.
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